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Célébrons le Nouvel An avec des bulles!
 Celebrate the New Year with bubbles!

Moût de pommes pour les enfants / Apple juice for children
 
 
 

ENTRÉES DES SAVEURS , SALADES ET CIE/ APPETIZERS, SALADS AND MORE
 

La Marmite du Chef / Soup of the day
Grande variété de tendres feuilles vertes & salades composées / Variety of green &  mixed salad

 
Jardinière et marinades maison assorties / Fresh & Homemade Pickled Garden Vegetables
Tapas, verrines, terrines, pâtés de viande froides de notre Terroir, charcuteries & saucissons

Tapas, canapés, terrine from our Terroir, cold cuts, pâtés and cured sausages
Tataki de thon et de boeuf / Beef & Tuna Tataki

Saumon fumé Norvégien / Norwegian Smoked salmon
 Hareng mariné, Ceviche de Pétoncles / Pickled herring, scallop ceviche

Crevettes & Huitres Rockefeller 
Shrimps, Rockefeller oysters 

La palette fromagère du Québec et d'ailleurs / Platter of local and international cheeses
Étagé de Pains Artisanaux / Artisanal bread

 
NOS PLATS CHAUDS / HOT PLATES

 

   Table de coupe / Carving table
                                    Rôti de bœuf AAA / AAA roast beef          Gigot d’Agneau  / Lamb Shank         Dinde rôtie / Roasted Turkey  
                                                                                                              Carré de porc / Pork 

 

Station de Pâtes / Pasta station 
 

Tourtière traditionnelle / Classic meat pies
Cassoulet / Cassoulet 

Les trésors de l'océan & gratin de fruits de mer / Variety of prepared fish and seafood
Légumes frais du Marché / Fresh vegetables 

 
       Accompagnements multiples  / Variety of side dishes

 

Le Buffet des P’tits Anges / Children's buffet
 

DESSERTS / SWEETS TABLE    
                    

Cabaret de plaisirs sucrés et mignardises Inspirés du Temps des Fêtes
Holidays inspired desserts, candies, sweets 

 
150 $   13   & +               80 $   6-12                   50 $   0-5

 
Les tarifs n’incluent pas le service, ni les taxes / Rates do not include gratuities and taxes

Menu à titre indicatif seulement et sujet à changement sans préavis / Menu is an example and subject to change

18h30 à 23h00
Au Restaurant Le Gabriel

From 6:30 pm to 11:00 pm
In the Restaurant Le Gabriel

 

 20h30 
Au Grand Salon

8:30 pm 
In the Grand Salon


